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Luk for koldt- og varmtvandstilførslen.

Kontraventil, se foldeside II, ill [8].

Skru tilslutningsniplen ud med en unbrakonøgle (12mm).

Monteringen foretages i omvendt rækkefølge.

Kompakt termostatpatron, se foldeside II, ill. [9].

Monteringen foretages i omvendt rækkefølge.

Efter alt vedligeholdelsesarbejde på den kompakte 
termostatpatron skal der justeres (se Justering).

Aquadimmer (kar- & brusebatteri:), se foldeside II, ill. [10].

Monteringen foretages i omvendt rækkefølge.

Keramisk overdel (bruserbatteri), se foldeside II, ill. [5] 
og [11].

Monteringen foretages i omvendt rækkefølge.

Skru mousseuren (13 952) ud, og rens den, se foldeside III.

Bruser, se foldeside II, ill. [12].

Der er 5 års garanti på SpeedClean-dysernes funktion.

SpeedClean-dyserne, der skal rengøres jævnligt, gør, at 
kalkaflejringer på stråleformeren ganske enkelt kan fjernes 
ved at tørre hen over dem.

Reservedele, se foldeside III (* = specialtilbehør).

Pleje
Anvisningerne vedrørende pleje af dette armatur er anført i 
vedlagte vedligeholdelsesanvisning.

N
Sikkerhetsinformasjon

Forebygging av skålding
På tappesteder der utløpstemperaturen er ekstra 
viktig (sykehus, skoler, sykehjem og aldershjem) 

anbefales i prinsippet å bruke termostater som kan begrenses 
til 43 °C. Som begrensning følger det med en 
temperaturendestopper til dette produktet. For dusjanlegg i 
barnehager og spesialområder i sykehjem anbefales generelt 
at temperaturen ikke skal overstige 38 °C. I slike tilfeller kan 
man bruke Grohtherm Special-termostater med 
spesialhåndtak for å lette termisk desinfeksjon og med 
tilsvarende sikkerhetsstopper. Gjeldende standarder (f.eks. 
EN 806-2) og tekniske bestemmelser for drikkevann må 
overholdes. 

Bruksområde
Termostatbatterier er konstruert for varmtvannsforsyning via 
trykkmagasiner, og gir her den mest nøyaktige temperaturen. 
Ved tilstrekkelig effekt (fra 18 kW hhv. 250 kcal/min) er også 
elektro- hhv. gass-varmtvannsberedere egnet. 
Termostater kan ikke benyttes i forbindelse med 
lavtrykkmagasiner (åpne varmtvannsberedere). 
Alle termostater justeres ved fabrikken med et dynamisk trykk 
på 3 bar fra begge sider. 
Dersom det på grunn av spesielle installeringsforhold skulle 
oppstå temperaturavvik, må termostaten justeres for de lokale 
forhold (se Justering).

Tekniske data
Minimum dynamisk trykk uten 
etterkoblede motstander 0,5 bar

Minimum dynamisk trykk med 
etterkoblede motstander 1 bar

Maksimalt driftstrykk 10 bar

Anbefalt dynamisk trykk 1–5 bar

Kontrolltrykk: 16 bar

Gjennomstrømning ved 3 bar dynamisk trykk

Kar ca. 20 l/min

Dusj ca. 25 l/min

Maksimal temperatur på varmtvannsinngang 70 °C

Anbefalt maks. forhåndstemperatur 

Termisk desinfeksjon mulig
(energisparing) 60 °C

Sikkerhetssperre 38 °C

Varmtvannstemperatur ved forsyningstilkoblingen 
min. 2 °C høyere enn blandevanntemperaturen

Kaldtvannstilkobling til høyre

Varmtvannstilkobling til venstre

Minimum gjennomstrømning = 5 l/min

Ved statisk trykk over 5 bar monteres en trykkreduksjonsventil.

Installering
Spyl rørledningssystemet grundig før og etter 
installeringen (Følg EN 806)! 

Monter koblingene og skru på batteriet, se utbrettside I, 
bilde [1].

Se måltegningen på utbrettside I.

Avstanden fra veggen kan økes med 20mm med et 
mellomstykke, se reservedeler på utbrettside III, 
best. nr.: 07 130.

Åpne kaldt- og varmtvannstilførselen, og kontroller at 
koblingene er tette.

Speilvendt tilkobling  (varmt til høyre - kaldt til venstre).

Utskifting av kompakt termostatpatron, 
se reservedeler - utbrettside III, best. nr.: 47 175 (1/2”).

Når denne kompakte termostatpatronen brukes, har man ikke 
lenger tilgang til Cool Touch-funksjonen.

Justering
Temperaturinnstilling, se utbrettside I bilde [2].

Temperatursperre

Hvis temperatursperren skal ligge ved 43 °C, skal den 
medfølgende temperaturbegrenseren settes inn i 
temperaturvelgergrepet, se bilde [3].

Temperaturbegrensning

Temperaturområdet begrenses av sikkerhetssperren 
til 38 °C. 

38 °C-sperren kan overskrides ved å trykke på knappen, se 
bilde [4].

Dusjbatteri: 

Justering av vannmengde, se utbrettside II bilde [5].

Ved å trykke på knappen kan man endre vannmengden, se 
utbrettside II bilde [6].

Karbatteri:

Bruk av håndtaket, se utbrettside II, bilde [7].

Økofunksjon - ved å trykke på knappen kan man øke 
vannmengden i dusjen.

Viktig ved fare for frost

Ved tømming av husanlegget må termostatene tømmes 
separat fordi det finnes tilbakeslagsventiler i kaldt- og 
varmtvannstilkoblingen. Termostaten må da fjernes fra veggen.
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Vedlikehold
Alle deler kontrolleres, rengjøres, skiftes ut om nødvendig og 
smøres inn med spesial-armaturfett.

Steng kaldt- og varmtvannstilførselen.

Tilbakeslagsventil, utbrettside II, bilde [8].

Skru ut koblingsnippelen med en 12mm unbrakonøkkel.

Monter i motsatt rekkefølge.

Kompakt termostatpatron, se utbrettside II, bilde [9].

Monter i motsatt rekkefølge.

Justering er nødvendig hver gang det er utført vedlikehold på 
den kompakte termostatpatronen (se justering).

Aquadimmer (karbatteri), se utbrettside II, bilde [10].

Monter i motsatt rekkefølge.

Keramikkoverdel (dusjbatteri), se utbrettside II, 
bilde [5] og [11].

Monter i motsatt rekkefølge.

Skru ut og rengjør mousseuren (13 952), se utbrettside III.

Dusj, se utbrettside II, bilde [12].

5 års garanti på stabil funksjon for SpeedClean-dysene.

Med SpeedClean-dyser, som må rengjøres jevnlig, fjernes 
kalkavleiringer på perlatoren ved å gni over den.

Reservedeler, se utbrettside III (* = ekstra tilbehør).
4

Pleie
Informasjon om pleie finnes i vedlagte pleieveiledning.

FIN

Turvallisuusohjeet
Palovammojen välttäminen
Vedenottokohdissa, joissa on kiinnitettävä erityistä 
huomiota ulosvirtauslämpötilaan (sairaalat, koulut, 

hoito- ja vanhainkodit), suosittelemme käyttämään 
termostaattia, jonka lämpötilan voi rajoittaa 43 °C:een. Tässä 
laitteessa on lämpötilan pääterajoitin.
Lastentarhojen suihkujärjestelmille ja hoitokotien erityisille 
alueille suositellaan yleisesti, ettei lämpötila ylittäisi 38 °C:tta. 
Käytä tällöin Grohtherm Special -termostaatteja, joissa on 
erityiskahva lämpödesinfiointia varten, ja vastaavia 
turvarajoittimia. Ota huomioon juomaveden voimassa olevat 
normit (esim. EN 806-2) ja tekniset säännöt. 

Käyttöalue

Termostaattisekoittimet on tarkoitettu käytettäviksi 
painevaraajien kanssa; tällöin niiden lämpötilatarkkuus 
on parhaimmillaan. Riittävän tehokkaina 
(vähintään 18 kW / 250 kcal/min) myös sähkö- tai 
kaasuläpivirtauskuumentimet soveltuvat käyttöön. 

Käyttö paineettomien säiliöiden (avoimien lämmivesivaraajien) 
kanssa ei ole mahdollista. 

Kaikki termostaatit säädetään tehtaalla 3 barin 
molemminpuolisella virtauspaineella. 

Mikäli erityisten asennusolosuhteiden vuoksi esiintyy 
lämpötilavaihteluita, termostaatti on säädettävä paikallisia 
olosuhteita vastaavaksi (ks. Säätö).

Tekniset tiedot
Vähimmäisvirtauspaine ilman 
jälkikytkettyjä vastuksia 0,5 bar
Vähimmäisvirtauspaine jälkikytkettyjen 
vastuksien kanssa 1 bar
Enimmäiskäyttöpäine 10 bar
Suositeltu virtauspaine 1 - 5 bar
Testipaine 16 bar

Läpivirtaus virtauspaineen ollessa 3 baria
Amme n. 20 l/min
Suihku n. 25 l/min
Lämpimän veden tuloliitännän enimmäislämpötila 70 °C
Suositeltu enimmäistulolämpötila (energiansäästö) 60 °C
Terminen desinfiointi mahdollinen
Turvarajoitin 38 °C
Lämpimän veden lämpötila syöttöliitännässä 
vähintään 2 °C korkeampi kuin sekoitetun 
veden lämpötila
Kylmävesiliitäntä oikealla
Lämminvesiliitäntä vasemmalla
Vähimmäisläpivirtaus = 5 l/min
Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden ylittäessä 5 
baria.

Asennus
Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jälkeen 
asennuksen (EN 806 huomioitava)! 

Asenna epäkeskot ja ruuvaa sekoitin kiinni, ks. kääntöpuolen 
sivu I, kuva [1].

Huomaa kääntöpuolen sivulla I oleva mittapiirros.

Hanaa voidaan jatkaa 20mm:n verran jatkokappaleella, ks. 
varaosat, kääntöpuolen sivu III, tilausnumero: 07 130.

Avaa kylmän ja lämpimän veden tulo ja tarkasta liitäntöjen 
tiiviys!

Päinvastainen liitäntä (lämmin oikealla - kylmä vasemmalla).

Vaihda termostaattisäätöosa, ks. varaosat kääntöpuolen 
sivulla III, tilausnumero: 47 175 (1/2”).

Tätä termostaattisäätöosaa käytettäessä Cool-Touch-
toimintoa ei enää ole.

Säätö
Lämpötilan säätö, ks. kääntöpuolen sivu I kuva [2].

Lämpötilanrajoitin

Jos haluat rajoittaa lämpötilan 43 °C tasolle, laita oheinen 
lämpötilanrajoitin lämpötilan valintakahvaan, ks. kuva [3].

Lämpötilan rajoitus

Turvarajoitin rajoittaa lämpötilan 38 °C:een. 38 °C -rajoitin 
voidaan ylittää painamalla painiketta, ks. kuva [4].

Suihkusekoitin: 

Virtaaman rajoittimen säätö, ks. kääntöpuolen sivu II 
kuva [5].

Voit ohittaa rajoituksen painamalla näppäintä, ks. 
kääntöpuolen sivu II kuva [6].

Amme-/suihkuhana

Kahvan käyttö, ks. kääntöpuolen sivu II kuva [7].

Eco-toiminto, suihkun läpivirtausmäärää voidaan lisätä 
näppäintä painamalla.

Pakkasen varalta huomioitava

Talon putkistoa tyhjennettäessä termostaatit on tyhjennettävä 
erikseen, koska kylmä- ja lämminvesiliitäntöihin on asennettu 
takaiskuventtiilit. Termostaatti on tällöin irrotettava seinästä.

Huolto

Tarkista kaikki osat, puhdista tai vaihda tarvittaessa ja rasvaa 
erikoisrasvalla.

Sulje kylmän ja lämpimän veden tulo hanalle.
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